
Jer
Chapter 42

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
na–wakakaribia
H5066

כָּל־
wakuu–wote–
H3605

שָׂרֵ֣י
wa–
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
majeshi
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
na–Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֔
Karea
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
na–Yezaniya
H3153

בֶּן־
mwana–wa–

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
Hoshaya
H1955

וְכָל־
na–watu–wote–
H3605

הָעָ֖ם
—

ן מִקָּטֹ֥
kutoka–mdogo

וְעַד־
hadi–
H5704

גָּדֽוֹל׃
mkubwa

Ndipo maafisa wote wa jeshi, pamoja na Yohanani mwana wa Karea, na Yezania mwana wa Hoshaya, na watu 
wote kuanzia aliye mdogo kabisa hadi aliye mkuu sana wakamjia

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
na–wakamwambia
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Yirmeyahu
H3414

יא הַנָּבִ֗
nabii
H5030

תִּפָּל־
lianguke–tafadhali
H5307

נָא֤
—
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
ombi–letu
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
na–utuombee
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
kwa–ajili–yetu
H5704

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

בְּעַ֖ד
kwa–ajili–ya
H1157

כָּל־
mabaki–yote–
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
—
H7611

הַזֹּ֑את
haya
H2063

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

נִשְׁאַ֤רְנוּ
tumebaki
H7604

מְעַט֙
wachache
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
kutoka–wengi

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

עֵינֶי֖ךָ
macho–yako

רֹא֥וֹת
yanavyoona
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
sisi
H0853

Yeremia nabii na kumwambia, “Tafadhali sikia maombi yetu na umwombe Bwana Mungu wako kwa ajili ya watu 
hawa wote waliosalia. Kwa kuwa kama unavyoona sasa, ingawa wakati fulani tulikuwa wengi, sasa tumesalia 
wachache tu.

וְיַגֶּד־3
na–atuambie–
H5046

֙ לָנ֙וּ
sisi

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

אֶת־
njia
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
—
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נֵֽלֶךְ־
tuende–
H3212

הּ בָּ֑
ndani–yake

וְאֶת־
na–jambo
H0853

הַדָּבָ֖ר
—
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
tutende

Omba ili Bwana Mungu wako atuambie twende wapi na tufanye nini.”

אמֶר4 וַיֹּ֨
na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
kwao
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Yirmeyahu
H3414

הַנָּבִיא֙
nabii
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
nimesikia
H8085

הִנְנִי֧
tazama–mimi
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
ninaomba
H6419

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
kulingana–na–maneno–yenu
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
na–itakuwa
H1961

ל־ כָּֽ
jambo–lote–
H3605

הַדָּבָר֩
—
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

יַעֲנֶ֨ה
atajibu

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אַגִּ֣יד
nitawaambia
H5046

ם לָכֶ֔
ninyi

א־ ֹֽ ל
sita
H3808

אֶמְנַע֥
zuia
H4513

ם מִכֶּ֖
kutoka–kwenu

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Nabii Yeremia akajibu, “Nimewasikia. Kwa hakika nitamwomba Bwana Mungu wenu kama mlivyoomba. 
Nitawaambia kila kitu asemacho Bwana, wala sitawaficha chochote.”
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וְהֵמָּ֙ה5֙
na–wao
H1992

אָמְר֣וּ
wakamwambia
H0559

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yirmeyahu
H3414

י יְהִ֤
awe
H1961

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

נוּ בָּ֔
kwetu

לְעֵ֖ד
kwa–shahidi
H5707

אֱמֶת֣
wa–kweli
H0571

וְנֶאֱמָן֑
na–mwaminifu
H0539

אִם־
ikiwa–

א ֹ֡ ל
si
H3808

כָל־ כְּֽ
kulingana–na–jambo–lote–
H3605

דָּבָר הַ֠
—
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ambalo

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
atakutuma
H7971

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
kwetu
H0413

ן כֵּ֥
hivyo

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
tutafanya

Kisha wakamwambia Yeremia, “Bwana na awe shahidi wa kweli na mwaminifu kati yetu kama hatutafanya 
sawasawa na kila kitu Bwana Mungu wako atakachokutuma utuambie.

אִם־6
iwe–

ט֣וֹב
njema

וְאִם־
au–iwe–

ע רָ֔
mbaya

׀בְּק֣וֹל 
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Mungu–wetu
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

]אנו[
sisi
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
sisi
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
tunakutuma
H7971

אֹתְךָ֛
wewe
H0853

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

נִשְׁמָע֑
tutaisikiliza
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

ר אֲשֶׁ֣
kwamba

יטַב־ יִֽ
iwe–vyema–
H3190

נוּ לָ֔
kwetu

י כִּ֣
kwa–sababu

ע נִשְׁמַ֔
tutaisikiliza
H8085

בְּק֖וֹל
sauti–ya

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

ס
—

Likiwa jema au likiwa baya, tutamtii Bwana Mungu wetu, ambaye tunakutuma kwake, ili mambo yote yawe 
mema kwetu, kwa maana tutamtii Bwana Mungu wetu.”

י7 וַיְהִ֕
na–ikawa
H1961

ץ מִקֵּ֖
mwishoni–mwa
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
siku–kumi
H6235

ים יָמִ֑
—
H3117

י וַיְהִ֥
na–likawa
H1961

דְבַר־
neno–la–
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Yirmeyahu
H3414

Baada ya siku kumi, neno la Bwana likamjia Yeremia.

א8 וַיִּקְרָ֗
na–akawaita
H7121

אֶל־
kwa–
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Yohanani
H3110

בֶּן־
mwana–wa–

חַ קָרֵ֔
Karea
H7143

וְאֶ֛ל
na–kwa
H0413

כָּל־
wakuu–wote–
H3605

י שָׂרֵ֥
wa–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
majeshi
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ambao–walikuwa

אִתּ֑וֹ
pamoja–naye
H0854

ל־ וּלְכָ֨
na–kwa–watu–wote–
H3605

ם הָעָ֔
—

ן לְמִקָּטֹ֥
kutoka–mdogo

וְעַד־
hadi–
H5704

גָּדֽוֹל׃
mkubwa

Kwa hiyo akawaita pamoja Yohanani mwana wa Karea, na maafisa wote wa jeshi waliokuwa pamoja naye na 
watu wote kuanzia mdogo kabisa hadi aliye mkuu sana.

וַיֹּ֣אמֶר9
na–akawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
kwao
H0413

ה־ כֹּֽ
hivi–
H3541

אָמַ֥ר
amesema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ם שְׁלַחְתֶּ֤
mlinituma
H7971

֙ אֹתִי
mimi
H0853

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

יל לְהַפִּ֥
kuangusha
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
ombi–lenu
H8467

לְפָנָֽיו׃
mbele–yake
H6440

Akawaambia, “Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa Israeli, ambaye mlinituma kuwasilisha maombi yenu:
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אִם־10
ikiwa–

שׁ֤וֹב
kweli
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
mtakaa
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

וּבָנִי֤תִי
na–nitawajenga
H1129

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

א ֹ֣ וְל
na–sita
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
bomoa
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
na–nitawapanda
H5193

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

א ֹ֣ וְל
na–sita
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
ngoa
H5428

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ נִחַמְ֙תִּי
nimetubu
H5162

אֶל־
kuhusu–
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
maafa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יתִי עָשִׂ֖
niliwaletea

ם׃ לָכֶֽ
ninyi

‘Kama mkikaa katika nchi hii, nitawajenga wala sitawabomoa, nitawapanda wala sitawangʼoa, kwani 
ninahuzunishwa na maafa niliyowapiga nayo.

אַל־11
msi
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
ogope
H3372

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya
H6440

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

אֲשֶׁר־
ambaye–

ם אַתֶּ֥
ninyi

ים יְרֵאִ֖
mnamwogopa
H3373

מִפָּנָי֑ו
kwa–sababu–yake
H6440

אַל־
msi
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
ogope
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
yeye

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אִתְּכֶם֣
pamoja–nanyi
H0854

נִי אָ֔
mimi
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
kuwaokoa
H3467

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
na–kuwakomboa
H5337

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
kutoka–mkononi–mwake
H3027

Msimwogope mfalme wa Babeli, ambaye sasa mnamwogopa. Msimwogope, asema Bwana, kwa kuwa niko 
pamoja nanyi, nami nitawaokoa na kuwaponya kutoka mikononi mwake.

ן12 וְאֶתֵּ֥
na–nitawapa
H5414

לָכֶם֛
ninyi

ים רַחֲמִ֖
huruma

וְרִחַם֣
na–atawahurumia
H7355

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
na–atawarudisha
H7725

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

אֶל־
katika–
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
nchi–yenu
H0127

Nitawaonea huruma ili naye awe na huruma nanyi na kuwarudisha katika nchi yenu.’

וְאִם־13
na–ikiwa–

ים אֹמְרִ֣
mnasema
H0559

ם אַתֶּ֔
ninyi

א ֹ֥ ל
hatuta
H3808

ב נֵשֵׁ֖
kaa
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

י לְבִלְתִּ֣
ili–kwamba–msi
H1115

עַ שְׁמֹ֔
sikie
H8085

בְּק֖וֹל
sauti–ya

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“Hata hivyo, kama mkisema, ‘Hatutakaa katika nchi hii,’ hivyo mkaacha kumtii Bwana Mungu wenu,

ר14 לֵאמֹ֗
mkisema
H0559

ֹ֚א ל
hapana
H3808

י כִּ֣
bali

אֶ֤רֶץ
nchi–ya
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

נָב֔וֹא
tutaingia
H0935

ר אֲשֶׁ֤
ambapo

א־ ֹֽ ל
hatuta
H3808

נִרְאֶה֙
ona
H7200

ה מִלְחָמָ֔
vita
H4421

וְק֥וֹל
na–sauti–ya

שׁוֹפָ֖ר
tarumbeta
H7782

א ֹ֣ ל
hatuta
H3808

נִשְׁמָע֑
sikia
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
na–kwa–mkate
H3899

א־ ֹֽ ל
hatuta
H3808

נִרְעָ֖ב
ona–njaa
H7456

ם וְשָׁ֥
na–huko
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
tutakaa
H3427

nanyi kama mkisema, ‘Hapana, tutakwenda kuishi Misri, mahali ambapo hatutaona vita au kusikia sauti ya 
tarumbeta au kuwa na njaa ya chakula,’
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ה15 וְעַתָּ֕
na–sasa
H6258

לָכֵן֛
kwa–hivyo

שִׁמְע֥וּ
sikilizeni
H8085

דְבַר־
neno–la–
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ה־ כֹּֽ
hivi–
H3541

אָמַר֩
amesema
H0559

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
Tsebao

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

אִם־
ikiwa–

תֶּם אַ֠
ninyi

שׂ֣וֹם
kweli

תְּשִׂמ֤וּן
mtaelekeza

פְּנֵיכֶם֙
nyuso–zenu
H6440

א ֹ֣ לָב
kuingia
H0935

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ם וּבָאתֶ֖
na–mtaingia
H0935

לָג֥וּר
kukaa–kama–wageni

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

basi sikieni neno la Bwana, enyi mabaki ya Yuda. Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, 
asemalo: ‘Ikiwa mmekusudia kwenda Misri na kufanya makazi huko,

וְהָיְתָ֣ה16
na–itakuwa
H1961

רֶב הַחֶ֗
upanga
H2719

ר אֲשֶׁ֤
ambao

אַתֶּם֙
ninyi

יְרֵאִ֣ים
mnauogopa
H3372

נָּה מִמֶּ֔
huo

ם שָׁ֛
huko
H8033

יג תַּשִּׂ֥
utawapata
H5381

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ב וְהָרָעָ֞
na–njaa
H7458

אֲשֶׁר־
ambayo–

ם  ׀אַתֶּ֣
ninyi

דֹּאֲגִי֣ם
mnaihangaikia
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
hiyo

ם שָׁ֣
huko
H8033

ק יִדְבַּ֧
itawafuata
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
ninyi

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ם וְשָׁ֥
na–huko
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
mtakufa
H4191

basi ule upanga mnaouogopa utawapata huko, na njaa mnayoihofia itawafuata huko Misri, nanyi mtafia huko.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
na–itakuwa
H1961

כָל־
watu–wote–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
—
H0376

אֲשֶׁר־
ambao–

מוּ שָׂ֨
wameelekeza

אֶת־
nyuso–zao
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
—
H6440

לָב֤וֹא
kuingia
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

לָג֣וּר
kukaa–kama–wageni

ם שָׁ֔
huko
H8033

יָמ֕וּתוּ
watakufa
H4191

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

בָּרָעָב֣
kwa–njaa
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
na–kwa–tauni
H1698

א־ ֹֽ וְל
na–hauta
H3808

יִהְיֶה֤
kuwa
H1961

לָהֶם֙
kwao

יד שָׂרִ֣
aliyesalia
H8300

יט וּפָלִ֔
na–aliyepona

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
maafa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִ֖י
mimi
H0589

יא מֵבִ֥
ninaleta
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

ס
—

Naam, wote waliokusudia kwenda kuishi Misri watakufa kwa upanga, njaa na tauni; hakuna hata mmoja wao 
atakayenusurika au kuokoka maafa nitakayoyaleta juu yao.’

18֩ כִּי
kwa–sababu

ה כֹ֨
hivi
H3541

ר אָמַ֜
amesema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

֮ צְבָאוֹת
Tsebao

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
kama

ךְ נִתַּ֨
ilivyomwagwa
H5413

י אַפִּ֜
hasira–yangu
H0639

י וַחֲמָתִ֗
na–ghadhabu–yangu
H2534

עַל־
juu–ya–

֙ שְׁבֵי יֹֽ
wakaaji–wa
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ן כֵּ֣
hivyo

ךְ תִּתַּ֤
itamwagwa
H5413

֙ חֲמָתִי
ghadhabu–yangu
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
juu–yenu

בְּבֹאֲכֶ֖ם
mtakapoingia
H0935

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
na–mtakuwa
H1961

לְאָלָה֤
kwa–laana
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
na–kwa–utisho
H8047

וְלִקְלָלָה֣
na–kwa–shutuma
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
na–kwa–aibu
H2781

א־ ֹֽ וְל
na–hamta
H3808

תִרְא֣וּ
liona
H7200

ע֔וֹד
tena
H5750

אֶת־
mahali–hapa
H0853

הַמָּק֖וֹם
—
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: ‘Kama vile hasira yangu na ghadhabu yangu 
ilivyomwagwa juu ya wale walioishi Yerusalemu, ndivyo ghadhabu yangu itakavyomwagwa juu yenu 
mtakapokwenda Misri. Mtakuwa kitu cha kulaania na cha kutisha, cha kulaumia na cha kushutumia, nanyi 
kamwe hamtaona mahali hapa tena.’
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ר19 דִּבֶּ֨
amesema
H1696

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

עֲלֵיכֶם֙
juu–yenu

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

אַל־
msi
H0408

אוּ תָּבֹ֖
ende
H0935

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
kujua
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
jueni
H3045

כִּי־
kwamba–

תִי הַעִידֹ֥
nimewaonya

בָכֶ֖ם
ninyi

הַיּֽוֹם׃
leo
H3117

“Enyi mabaki ya Yuda, Bwana amewaambia, ‘Msiende Misri.’ Hakikisheni jambo hili: Ninawaonya leo

י20 כִּ֣
kwa–sababu

]התעתים[
mmejidanganya
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
mmejidanganya
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
nafsi–zenu
H5315

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ם אַתֶּ֞
ninyi

ם שְׁלַחְתֶּ֣
mlinituma
H7971

י אֹתִ֗
mimi
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Mungu–wenu
H0430

ר לֵאמֹ֔
mkisema
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
tuombee
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
kwa–ajili–yetu
H5704

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

֩ וּכְכֹל
na–kulingana–na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ר יאֹמַ֜
atasema
H0559

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Mungu–wetu
H0430

ן כֵּ֥
hivyo

הַגֶּד־
tuambie–
H5046

לָ֖נוּ
sisi

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
na–tutafanya

kwamba mmefanya kosa kubwa mioyoni mwenu mliponituma kwa Bwana Mungu wenu na kusema, ‘Mwombe 
Bwana Mungu wetu kwa ajili yetu, nawe utuambie kila kitu atakachosema, nasi tutafanya.’

וָאַגִּ֥ד21
na–nimewaambia
H5046

לָכֶ֖ם
ninyi

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

א ֹ֣ וְל
na–hamkuisikiliza
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
—
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ל וּלְכֹ֖
na–kwa–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

נִי שְׁלָחַ֥
alinituma
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kwenu
H0413

Nimewaambieni leo, lakini bado ninyi hamtaki kumtii Bwana Mungu wenu katika yote aliyonituma niwaambie.

וְעַתָּה22֙
na–sasa
H6258

עַ יָדֹ֣
kujua
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
jueni
H3045

י כִּ֗
kwamba

בַּחֶ֛רֶב
kwa–upanga
H2719

בָּרָעָ֥ב
kwa–njaa
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
na–kwa–tauni
H1698

תָּמ֑וּתוּ
mtakufa
H4191

בַּמָּקוֹם֙
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

ם חֲפַצְתֶּ֔
mnapenda

לָב֖וֹא
kwenda
H0935

לָג֥וּר
kukaa–kama–wageni

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033

ס
—

Basi sasa, hakikisheni jambo hili: Mtakufa kwa upanga, njaa na tauni mahali ambapo mnataka kwenda kuishi.”
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